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ABSTRAK 

Penterjemahan Makna Al-Qur an ke Bahasa Nepal  Asas-
Asas dan Syarat-Syaratnya 

Kajian ini bertujuan untuk mengetahui asas-asas dan syarat-syarat 
penterjemahan makna al-Qur an. Hukum penterjemahan  al-Qur an adalah 
fardu kifayah atas para ulama di  negara-negara bukan Arab.  Terdapat 
segelintir ulama ini menterjemahkan al-Qur an ke bahasa mereka sendiri 
tanpa mengambil berat akan asas dan syarat penterjemahan. Mereka 
menterjemahkannya mengikut pemahaman mereka sendiri dan tidak 
merujuk kepada kitab-kitab Tafsir dan Ulum al-Qur an, lantas 
menyebabkan mereka melakukan kesilapan. Oleh itu pengkaji berusaha 
menjelaskan asas, prinsip dan syarat penterjemahan al-Qur an untuk 
panduan dan manfaat bagi para penterjemah, ulama, penyelidik dan 
pelajar universiti secara umum dan para penterjemah makna al-Qur an ke 
bahasa Nepal secara khusus. Pengkaji menggunakan metode induktif 
dalam menghuraikan perbendaharaan kata dan informasi berkaitan topik, 
dan juga pendekatan analisis bagi mencapai objektif kajian. Antara hasil 
kajian yang paling penting ialah pengumpulan maklumat tentang konsep 
penterjemahan makna al-Qur an, kepentingannya, senarai asas dan 
syaratnya serta cabaran dan halangan dalam usaha penterjemahan makna 
al-Qur an ke bahasa Nepal dan soulusi penyelesaiannya. Antara 
sumbangan kajian ialah memberikan panduan kepada para penyelidik dan 
penterjemah al-Qur an berkenaan dengan asas-asas dan syarat-syarat 
penterjemahan al-Qur an agar mereka dapat mengikutinya dan terhindar 
dari melakukan kesilapan. Kajian ini juga memainkan peranan penting 
dalam memperbaiki penterjemahan makna al-Qur an ke bahasa Nepal 
khususnya, dan bahasa  lain umumnya  



 
 

ABSTRACT 

The translation of Quran in Nepali language 

Principles, rules and regulations 

 
The purpose of the thesis is to accumulate information about the 
principles, rules and regulations for translation of meaning of Holy Quran 
in Nepali Language. The translation of the Holy Quran deems necessary 
to the Non-Arab Muslim Scholars. Many scholars did the translation of 
Holy Quran, yet some of them did the translation based on their mere 
understanding. Some of them found doing this noble work according to 
their own manner without following the principles, rules and regulations 
and without referring books of reliable Tafsir. Some of them even 
committed mistakes in this noble work. So, the researcher attempted to 
accumulate principles, rules and regulations of translation of the Holy 
Quran, to become guideline for researchers, translators and students of 
Universities in general and for the Translators of Holy Quran in particular. 
The researcher followed the inductive method by accumulation of 
information regarding the topic. He also followed the analytical method 
by studying the books to reach to necessary results as to fulfill the main 
purpose of this topic. The main achievements are accumulation of 
information about the Translation of the Holy Quran, its importance, 
principles, rules and regulation, challenges in this work and solutions. 
Among the targets of the thesis are to guide the researchers and translators 
of Quran regarding principles, rules and regulations of the translation of 
the Holy Quran in all languages in general and in Nepali language in 
particular.  
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